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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 02_09/2022
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TELEFUNKEN

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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. Langeres Driicken der Taster “G / R oder “B* wechselt dynamisch zwischen den Farben Griin, Rot und Blau.
13.
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Fernbedienung: Dieser Ergénzungsartikel kann in folgenden “HVMM Licht — Artikeln eingesetzt werden: “TELEFUNKEN WiFi«

Hiermit erklart “HVMM Licht“, dass der Funkanlagentyp “309800TF* der Richtlinie “2014/53/EU* entspricht. Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz* und einer Sendeleistung von “max. 6 dBm*.

Der Taster “ON* schaltet die Leuchte mit der zuletzt genutzten Schaltstellung ein. Der Taster “OFF* schaltet die Leuchte aus.

Mit den Tastern “Dim +“ und “Dim -* l&sst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern “Cool“ und “Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-WeiR8 oder Warm-Weil3
verstellen.

Der Taster “Night Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. “3000K* ein.

Der Taster “Timer* schaltet die Leuchte nach ca. “30“ Minuten aus. Der Vorgang wird mit dem Aufblinken der LED’s (3 x) bestatigt.

“Data“ > Eine zuvor angewahlte Lichtfarbe / Lichteffekt lasst sich auf diesen Tasten fest programmieren. Das langere Driicken “>2 sec.* des Tasters
“DATA; oder DATA,“ belegt den dazugehdrigen Programm-Speicher mit der zuletzt angewahlten Lichtfarbe. Die erfolgreiche Programmierung wird
durch ein kurzes Aufblinken der Leuchtmittel bestatigt.

Der Taster “CCT* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in “3¢ Stufen zwischen Kalt-WeiR und Warm-Weif3 um.

Der Taster “100%* schaltet die Leuchte auf eine Dimm-Stufe von “100%*.

Die Betatigung des Tasters mit der Bezeichnung “C1% startet einen kontinuierlichen, stufenlosen Farbdurchlauf aller Farben. Die Betétigung des Tasters
“C2¢ startet einen kontinuierlichen Durchlauf von “7¢ fest eingestellten Farben.

Die beiliegende Fernbedienung l&sst sich an 50 Artikeln der gleichen Serie anlernen.

a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “ON* beginnend in einem Zeitfenster von “5¢ Sekunden “3 x*
driicken. Die Leuchte bestétigt den Vorgang mit “3 x* Aufblitzen.

b. Ablernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster “OFF* beginnend in einem Zeitfenster von “5“ Sekunden “5 x“
driicken. Die Leuchte bestatigt den Vorgang mit “3 x* Aufblitzen.

Batterien oder Akkus dirfen nicht in den Hausmall. Sie missen geméaR den Bestimmungen der zustdndigen Behorden als Sondermall entsorgt werden.
Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslcher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fir eine
unsachgemale Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
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Remote control: This add-on product can be used in the following “HVMM Licht” products: “TELEFUNKEN WiFi”

“HVMM Licht* hereby declares that the radio equipment type “309800TF*“ complies with the directive “2014/53/EU*. The complete text of the EU
Declaration of Conformity is available at the following web address:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 6 dBm”.

The “ON” button switches the lights on with the last switch position to have been used. The “OFF” button switches the lights off.

The “Dim +” and “Dim -” buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

The “Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

The “Night Light” button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately “3000K”.

The “Timer” button switches the lights off after “30”” minutes. The operation is confirmed by the flashing of the LED’s (3 x).

“Data“ - A previously selected light colour / lighting effect can be permanently programmed on these buttons. Longer pressing “>2 sec.” of the “DATA;
or DATA,“ button allocates the corresponding programme memory with the last selected light colour. Successful programming is confirmed with a short
flashing of the light.

. The push-button “CCT* toggles the colour temperature of the light in “3“ stages between cold white and warm white.

. The “100%* button switches the lamp to a dimming level of “100%”.

. Pressing down on the“G / R” or “B” button will alternate dynamically between the colours green, red and blue.

. Activation of the ""C1" button starts a continuous, infinitely variable colour flow of all colours. Activation of the ""C2" button starts a continuous, infinitely

variable colour flow of **7** preset colours.

. The accompanying remote control can be connected to 50 articles in the TELEFUNKEN series.

a. Connect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “ON* 3 x*, beginning in a time window of “5¢ seconds. The light
will confirm the process with a flash 3 x«.

b. Disconnect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button “OFF“ “5 x*, beginning in a time window of “5¢ seconds. The
light will confirm the process with a flash “3 x.

Batteries or rechargeable batteries are not permitted in domestic waste. They must be decontaminated according to the regulations of the responsible
authorities as hazardous waste. Use the available collection points.

Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

& The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec D’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
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d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Télécommande: Cet article complémentaire peut étre utilisé avec les articles “HVMM Licht* suivants: “TELEFUNKEN WiFi«

Par la présente, “HVMM Licht* affirme que les installations électriques “309800TF* sont conformes aux normes “2014/53/EU“. Consultez I'intégralité de la déclaration de
conformité de I'UE en suivant ce lien :

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz* et une puissance de transmission de “max. 6 dBm*.

Allumez la lampe avec la derniere position de commutation utilisée via le bouton “ON“. Le bouton “OFF“ permet d’éteindre la lampe.

Vous pouvez augmenter ou réduire I’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Dim +* et “Dim -,

Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons “Cool* et “Warm*.
Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton “Night Light*, celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ “3000K*.
La lumiére s’éteint automatiquement au bout d'environ “30“ minutes grace au bouton “Timer*. Le processus est confirmé par le clignotement de la DLED (3 x).

“Data“ - Une couleur lumineuse préalablement sélectionné peut étre programmé fixement grace a ces touches. Appuyer de fagon prolongée “>2 sec.“ sur la touche “DATA1
ou DATA* attribue la derniére couleur lumineuse utilisé & la mémoire de programme correspondante. La réussite de programmation est confirmée par un clignotement bref de
I'ampoule.

La touche “CCT* commute la température de couleur de la lampe par “3* étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

. Le bouton-poussoir “100%* allume la lampe sur un niveau de variation de “100%*.

Une longue pression des boutons *'G / R" ou "'B"* permet de varier dynamiquement entre une couleur de vert, rouge, bleu.

L’actionnement du bouton-poussoir “C1% démarre un passage continu par toutes les couleurs avec effet fondu. Un actionnement du bouton-poussoir “C2 active un passage
continu des “7¢ couleurs déterminées.

La télécommande fournie s'adapte a des articles de la série TELEFUNKEN.

a. Programmation : Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement “3 x* sur le bouton “ON* pendant “5* secondes. La liason est confirmée lorsque la
lampe clignote “3 x*.

b. Déprogrammation : Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement “5 x“ sur le bouton “OFF* pendant “5% secondes. La déconnexion est confirmée
lorsque la lampe clignote “3 x*.

Les piles et accus ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Ils doivent étre éliminés comme déchets spéciaux conformément aux directives définies par les
autorités compétentes. N'utilisez pour ceci que les points de collecte prévus a cet effet.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.

Lors de I'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point d'acceptation.

(D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore
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impiego.

Telecomando: Questo articolo supplementare puo essere impiegato con i seguenti articoli della “HVMM Licht“: “TELEFUNKEN WiFi«

Con la presente “HVMM Licht“ dichiara che il tipo di impianto radio “309800TF* & conforme alla direttiva “2014/53/EU*. Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE e disponibile al seguente sito Internet:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

11 prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz* e una potenza di trasmissione pari a “max. 6 dBm*.

11 tasto “ON*“ accende la lampada riattivandola sull’ultima impostazione di accensione utilizzata. Il tasto “OFF* spegne la lampada.

Con i tasti “Dim +* e “Dim - ¢ possibile regolare I’illuminazione pil chiara o pil scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

Con i tasti “Cool“ e “Warm* é possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.
11 tasto “Night Light“ accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa “3000K“.

1l tasto “Timer* spegne la lampada dopo circa “30“ minuti. Il processo viene confermato dall’illuminazine del LED (3 x).

“Data“ - E possibile programmare con questo pulsante un colore della luce precedentemente selezionato. Premendo a lungo per “>2 sec.* il pulsante “DATA; oppure
DATA* si memorizza nello spazio destinato al programma il colore della luce selezionato per ultimo. L’avvenuta programmazione ¢ confermata dal breve lampeggiamento
della lampadina.

Il tasto “CCT* cambia la temperatura di colore della lampada in “3“ livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

. Il pulsante “100%* accende la lampada a un livello di intensita luminosa pari a “100%*.

Premendo a lungo il pulsante “G / R* oppure “B* si cambia dinamicamente tra un colore della luce verde, rosso e blu.

Premendo il pulsante con I’indicazione “C1” si avvia una sequenza continua, ininterrotta, di tutti i colori. Premendo il pulsante con I’indicazione “C2”si avvia una sequenza
continua di “7” colori pre-impostati.

E possibile registrare il telecomando annesso associandolo 50 articoli a piacere della TELEFUNKEN serie.

a. Registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo per “3 x volte il pulsante “ON“ nell’arco di “5¢ secondi. La lampada lampeggia "3 x"" a
conferma della procedura.

b. Eliminare registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo per “5 x* volte il pulsante “OFF* nell’arco di “5¢ secondi. La lampada
lampeggia "3 x"" a conferma della procedura.

Batterie e accumulatori non fanno parte dei rifiuti domestici. Sono rifiuti tossici e devono essere smaltiti secondo le normative locali vigenti. Recarsi quindi negli appositi centri
di raccolta.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua 0 corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso I'amministrazione comunale competente.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este producto. Guarde las

N

instrucciones.

Control remoto: Este articulo complementario puede emplearse con los siguientes articulos “HVMM Licht”: “TELEFUNKEN WiFi”

Por la presente, “HVMM Licht* declara que el tipo de equipo radioeléctrico “309800TF* cumple con la directiva “2014/53/EU“. Encontrar el texto de la declaracion de
conformidad UE en la siguiente direccion web:

http://www.hvmme-licht.com//HVMM-3098.pdf

El producto en cuestién funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz* y con una potencia de transmision de “max. 6 dBm*.

El boton “ON” enciende la Idmpara con el Gltimo ajuste utilizado. El botén “OFF” apaga la lampara.

Con los botones “Dim +” y “Dim - se puede regular la lAmpara con varios niveles o sin niveles.

Con los botones “Cool” y “Warm” se puede ajustar la ldampara con varios niveles o sin niveles segin blanco-frio o blanco-célido.

El boton “Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién muy bajo a una temperatura de color de aprox. “3000K”.

El boton “Timer” apaga la lampara tras unos “30” minutos. Il processo viene confermato dall’illuminazine del LED (3 X).

“Data“ - Un color previamente seleccionado puede fijarse con este boton. Presionando de forma prolongada “>2 seg. “ el botdn “DATA1 0 DATA: almacena el Gltimo color
de luz seleccionado en el programa de memoria correspondiente. Si la programacion ha sido correcta, la bombilla parpadeara brevemente como confirmacion.

El pulsador “CCT* conmuta la temperatura de color de la lampara en “3“ niveles entre blanco frio y blanco célido.

. El bot6n “100%* enciende la lampara a un nivel de regulacién del “100%%.

Presionando prolongadamente el boton“G / R* o “B* se cambia de forma dindmica entre el color verde, rojo y azul.

13.
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. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna

18.

La pulsacion repetida de la tecla con la inscripcion “C1 inicia un recorrido constante y continuo por todos los colores. Pulsando la tecla “C2¢ se inicia un recorrido constante y
continuo por los “7% colores ajustados de forma fija.

El mando a distancia suministrado se puede emplear con 50 articulos de la TELEFUNKEN serie.

a. Configurar: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “ON“ comenzando en un plazo de “5 segundo “3 x* veces. La luz confirma el proceso
iluminandose "3 x™".

b. Desvincular: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla “OFF“ comenzando en un plazo de “5 segundo “5 x* veces. La luz confirma el
proceso iluminandose *'3 x**.

No tire pilas ni baterias a la basura doméstica. Deben desecharse como residuos peligrosos de acuerdo con las disposiciones de las autoridades competentes. Utilice para ello los
puntos de recogida destinados al efecto.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningdin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe
ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracion minicipal
donde se encuentra una oficina de registro.

@® sikkerhedshenvisninger / Var venlig at leese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne
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driftsvejledning skal opbevares, s& du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Fjernbetjening: Denne tilleegsanmerkning kan indszttes i falgende “HVMM Licht* — artikler: “TELEFUNKEN WiFi«

Hermed erklerer “HVMM Licht¢, at radioanlagstypen “309800TF* svarer til “2014/53/EU* retningslinjen. Den fuldsteendige EU-konformitetserklering er under fglgende
internetadresse til radighed:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Det medfglgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz* og en sendeeffekt af “max. 6 dBm*.

Tasten “ON*“ tender lampen med den sidst benyttede kontaktindstilling. Tasten “OFF* slukker for lampen.

Med “Dim +“ og “Dim -* lader lampen sig lysdempe i flere trin eller trinlgs, op- eller neddeempning.

Med tasterne “Cool“ og “Warm* lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinlgs iht kold-hvid eller varm-hvid.

Tasten “Night Light* teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. “3000K*.

Tasten “Timer* slukker for lampen efter ca. “30% minutter. Il processo viene confermato dall’illuminazine del LED (3 x).

“Data“ -» En tidligere valgt lysfarve lader sig programmere fast pa disse taster. Det l&engere tryk “>2 sek. pa taste “DATA: eller DATA2 optager den dertilhgrende
hukommelse med den sidstvalgte lysfarve. Den succesrige programmering bekraftes gennem lyskildens korte opblinken.

. Kontakten “CCT* skifter farvetemperaturen af lampen i “3* trin mellem kold-hvid og varm-hvid.

. Ved taste “100%* skifter lampen til et dempningstrin af “100%*.

. Leengere tryk pé taste “G / R“ eller “B* skifter dynamisk mellem gran, rgd og bl lysfarve.

. Betjeningen af tasten med betegnelsen “C1¢ starter et kontinuerligt, trinlgst farvegennemlgb af alle farver. Den betjening af tasten “C2¢ starter et kontinuerligt, trinlgst

gennemlgb af “7¢ fast indstillede farver.

. Den vedlagte fjernbetjenings funktion kan leeres ved 50 artikler af den samme TELEFUNKEN serie.

a. Oplering: Teend lampe med vaegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “ON“ begyndende indenfor et tidsrum af “5¢ sekunder “3 x“. Lampen bekrefter foregangen
idet den lyser op med et glimt "3 x"".

b. Laering: Teend lampe med vaegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten “OFF“ begyndende indenfor et tidsrum af “5¢ sekunder “5 x“. Lampen bekrefter foregangen idet
den lyser op med et glimt "3 x™".

Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med normalt husholdningsaffald. Disse skal bortskaffes i henhold til kommunens bestemmelser omkring farligt affald.
Benyt dertil venligst de stedlige genbrugsstationer.

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

1 forbindelse med montagen, sa skal man veere opmaerksom p, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. | forbindelse med artiklens
uhensigtsmessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en
genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.

® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Forvara den har

15.

16.
. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackméssig

18.

bruksanvisningen for senare &ndamal.

Fjérrkontroll: Denna kompletterande artikel kan i féljande produkter fran “HVMM Licht*: “TELEFUNKEN WiFi*

Hérmed forsakrar “HVMM Licht*, att radioanlaggningen av typ “309800TF* motsvarar direktivet “2014/53/EU*. Den kompletta texten till denna EU-forsakran om
dverensstammelse &r tillganglig pé foljande webbadress:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Den medféljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa ”2,4 GHz” och en sindningseffekt p& *max. 6 dBm”.

Knappen “ON* tander lampan med det lige pa strémbrytaren, som anvéndes sist. Knappen “OFF slacker lampan.

Med knapparna “Dim +% och “Dim - kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller stegldst.

Med knapparna “Cool“ och “Warm*“ kan man stélla in lampans fargtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.

Knappen “Night Light* tinder lampan med en mycket Iag dimningsniva med en fargtemperatur pa ca “3000K*.

Knappen “Timer* slacker lampan efter ca “30% minuter. Processen bekréftas genom att lysdioderna ténds kort (3 x).

”Data” - En ljusfarg som valts tidigare kan programmeras varaktigt pa dessa knappar. Genom att trycka langre *>2 sekunder” pa knappen "DATA eller DATA?”
programmerar man tillhdrande programminne med den senast valda ljusfargen. Programmeringen bekréftas genom att ljuskallorna blinkar kort.

. Knappen “CCT* kopplar om lampans fargtemperatur i “3“ steg mellan kallvit och varmvit.

. Knappen ”100%? kopplar om lampan till en dimningsnivé pa ”100%>.

. Med ett lingre tryck pa knappen “G / R* eller “B* kan du dynamiskt véxla mellan den grént, rott och blatt ljusfargen.

. Genom att trycka upprepade ganger pa knappen med beteckningen “C1¢ startar du en kontinuerlig, steglos fargsokning med alla farger. Genom att trycka pa knappen “C2¢

startar du en kontinuerlig genomsokning av “7¢ fast installda farger.

. Inlaring av den medféljande fjarrkontrollen & majlig pa 50 antal artiklar i TELEFUNKEN serie.

a. Inlarning: SI& pa lampan med vaggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen “ON< och borja i ett tidsfonster p& “5¢ sekunder “3 x*. Lampan bekraftar proceduren
genom att "3 x"* blixtra till.

b. Avlarning: SI& pa lampan med vaggkontakten och tryck dérefter omedelbart pd knappen “OFF* och borja i ett tidsfonster pa «5¢« sekunder “5 x*. Lampan bekraftar
proceduren genom att "3 x** blixtra till.

Batterier eller batteripack far inte kastas i hushéllsavfallet. Enligt behérig myndighets bestimmelser méste de vid avfallshanteringen behandlas som farligt avfall. Anvand
befintliga atervinningsstationer.

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

koppling av artikeln med resp. underlag.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istallet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pd denne

N
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16.
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18.

bruksanvisningen for senere bruk.

Fjernkontroll: Denne tilleggsvaren kan brukes i falgende “HVMM Licht* - varer: “TELEFUNKEN WiFi«

Herved erklerer “HVMM Licht* at radiosendertypen “309800TF* tilsvarer direktivet “2014/53/EU*. En kopi av EU-samsvarserkleringen er tilgjengelig p&
folgende internettadresse:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa “2,4 GHz* og en sendeeffekt pa “max. 6 dBm*.

Tasten ""ON" kobler lampen pa med den bryterstillingen som sist ble brukt. Tasten ""*OFF"* skrur lampen av.

Med tastene "'Dim +"' og "'Dim -"* kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgst.

Med tastene "'Cool"* og ""Warm"* kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlgst.

Med ""Night Light'" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. ""3000K"".

Tasten ""Timer"* skrur lampen av etter ca. *30"* minutter. Processen bekréftas genom att lysdioderna ténds kort (3 x).

“Data“ > En lysfarge som har blitt brukt far kan programmeres pa denne tasten. Ved & trykke lengre tid pa “>2 sec.” pa tasten “DATA; eller DATA,* belegges det
tilhgrende program-minnet med den sist valgte lysfargen. Lysmiddelet blinker kort etter programmeringen er avsluttet for & vise at den var vellykket.

. Tasten “CCT* veksler lampens fargetemperatur “3“ trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.

. Tasten “100% setter lampen dimmeren pa “100%*.

. Hold knappen “G / R eller “B* lenge inne for a skifte mellom grent, radt og blatt lysfarge.

. Aktivering av tasten med betegnelsen “C1¢ starter en kontinuerlig, trinnfri gjennomgang av alle fargene. Aktivering av tasten “C2¢ starter en kontinuerlig

gjennomgang av “7¢ forhandsinnstilte farger.

. Den vedlagte fjernkontrollen kan programmeres pé 50 artikler i TELEFUNKEN serie.

a. Programmering: Bruk bryteren pa veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart “3 x* p& knappen “ON¢*“ som starter i et tidsvindu pa “5¢ sekunder.
Lampen bekrefter at programmeringen med **3 x** lysglimt.

b. Nullstille programmering: Bruk bryteren pa veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart “5 x* pa knappen “OFF* som starter i et tidsvindu pa “5%
sekunder. Lampen bekrefter at programmeringen med "3 x** lysglimt.

Batterier skal ikke kastes med vanlig sgppel. De ma deponeres som spesialavfall i samsvar med bestemmelsene fra ansvarlige myndigheter. Bruk de dertil tiltenkte
innsamlingsstedene.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget
fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. | stedet ma
produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spar i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timéan tuotteen asennuksen tai kayttddnoton. Sailyta timéa kayttoohje huolellisesti myshempaa

N

15.
. Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai saéhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
17.

18.

kayttoa varten.

Kaukosaadin: Tama tdydennystuote voidaan asentaa seuraaviin “HVMM Licht“ -tuotteisiin: “TELEFUNKEN WiFi*

“HVMM Licht“ vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi “309800TF* vastaa direktiivia “2014/53/EU“. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla kokonaisuudessaan
seuraavassa internetosoitteessa:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Tuote toimii “2,4 GHz“ :n kéyttotaajuudella ja “max. 6 dBm* :n l&hetysteholla.

“ON*“-painike kytkee valaisimen paalle viimeksi kdytetyssa kytkentdasennossa. “OFF“-painike kytkee valaisimen pois péalta.

“Dim +%- ja “Dim -“-painikkeilla valaisinta voidaan himment&4 ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.

“Cool“- ja “Warm“-painikkeilla valaisimen vérilampétilaa voidaan saataa kylmén valkoisen ja I&mpiméan valkoisen valilla usean tason verran tai portaattomasti.
“Night Light*“-painike s&4ta& valaisimen erityisen himmeéksi vérilampotilan ollessa “3000K*.

“Timer“-painike kytkee valaisimen pois péaalta n. “30% minuutin kuluttua. Toiminto vahvistetaan vilkkuvilla ledeill (3 x).

“Data*“ -> Aiemmin valittu valon ohjelmoida nailld painikkeilla. Painamalla yli “>2 sec.“ “DATAI tai DATA2* - painiketta ohjelmamuistiin tallentuu viimeksi
valittu valon véri. Ohjelmoinnin onnistuminen vahvistetaan valonlahteen lyhyella vilkkumisella.

. “CCT*“-painikkeella valitaan valaisimen “3“ vdrilampétilaa kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen valilté.

. “100%*“-painikkeella valaisimen himmennystaso kytkeytyy arvoon “100%¢.

. Painamalla pidempéén painiketta “G / R* tai “B“ voidaan vaihtaa dynaamisesti valkoisen vihred, punainen ja sininen.

. Painettaessa “C1“-painiketta kaikki varit vaihtuvat jatkuvasti ja portaattomasti. Painamalla “C2* -painiketta “7¢ saddettyd varia vaihtuu jatkuvasti ja portaattomasti.
. Toimitukseen sisdltyva kaukosaadin voidaan ohjelmoida 50 muihin saman TELEFUNKEN sarjan artikkeleihin.

a. Ohjelmointi: Kytke valaisin paélle seinakytkimella ja paina sitten valittdmasti “ON“-painiketta “5¢ sekunnin jalkeen “3 x“. Valaisin vahvistaa toiminnon "'3 x"*
vélahdyksella.

b. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin paalle seindkytkimella ja paina sitten valittdmasti “OFF“-painiketta “5“ sekunnin jélkeen “5 x“. Valaisin vahvistaa toiminnon
'3 x"* vélahdyksella.

Paristoja ja akkuja ei saa heittéa talousjatteeseen. Ne taytyy havittad ongelmajatteend viranomaisten maardysten mukaisesti. Vie ne lahimpaan kerdyspisteeseen.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etta kiinnitysmateriaali soveltuu Kiinnityspintaan ja etté se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pazlla merkitsee, etta taté tuotetta ei saa havittad yhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kayttoikénsa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint.
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Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

Afstandsbediening: Dit aanvullend artikel kan worden gebruikt in de volgende “HVMM Licht“-artikelen: “TELEFUNKEN WiFi

Hiermee verklaart “HVMM Licht*, dat het draadloze installatietype “309800TF* voldoet aan de richtlijn “2014/53/EU*“. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring staat ter beschikking via het volgende internetadres:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 6 dBm”.

De schakelaar ""*ON"" schakelt de lamp in met de laatst gebruikte schakelpositie. De knop ""OFF"* schakelt de lamp uit.

Met de schakelaars "'Dim +" en "'Dim -"* kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.

Met de schakelaars "'Cool"* en ""Warm"* kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.

De schakelaar **Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. **3000K"".

De schakelaar *"Timer"* schakelt de lamp uit na ca. **30" minuten. Het proces wordt door het oplichten van de leds (3 x) bevestigd.

“Data” - Een eerder gekozen lichtkleur kan op deze knoppen permanent geprogrammeerd worden. Het langere drukken “>2 sec.” van de knop “DATA; of DATA,”
programmeert het bijbehorende programmageheugen met de laatst gekozen lichtkleur. Het succesvolle programmeren wordt door een kort knipperen van het
verlichtingsmiddel bevestigd.

. De knop “CCT* verandert de kleurtemperatuur van de lamp in “3* stappen van koud-wit naar warm-wit.

. De knop “100%” schakelt de lamp in op een dimstand van “100%”.

. Langer drukken op de knoppen “G / R” of “B” wisselt dynamisch tussen groen, rood en blauw.

. Door op de knop met de aanduiding “C1* te drukken start een voortdurende, traploze kleurverandering van alle kleuren. Door op de knop “C2* te drukken start een

voortdurende kleurverandering van “7¢ vast ingestelde kleuren.

. De meegeleverde afstandsbediening kan met 50 aantal artikelen van de TELEFUNKEN serie worden gekoppeld.

15.

16.
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18.

a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “ON“ beginnend in een tijdsbestek van “5¢ seconden “3 x* drukken. De lamp
bevestigt het proces door te "3 x"* flitsen.

b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop “OFF“ beginnend in een tijdsbestek van “5¢« seconden 5 x* drukken. De lamp
bevestigt het proces door te "3 x** flitsen.

Batterijen of accu’s mogen niet via het normale huisvuil worden verwijderd. U dient deze volgens de bepalingen van de desbetreffende instantie als chemisch afval te
verwijderen. Maak hiervoor gebruik van de aanwezige verzamelpunten.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht
bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product
moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde
gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bezpieczenistwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje
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nalezy przechowywac do pézniejszego wykorzystania.

Pilot: Niniejszy artykut uzupelniajacy moze by¢ stosowany w nastgpujacych artykutach “HVMM Licht*: “TELEFUNKEN WiFi*

Niniejszym “HVMM Licht“ o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej “309800TF“ odpowiada dyrektywie “2014/53/EU%. Pefen tekst deklaracji zgodnosci WE jest
dostgpny pod nastgpujacym adresem internetowym:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

Zalaczony produkt dziata z czestotliwo$cia robocza wynoszaca “2,4 GHz* i moca transmisji wynoszaca “max. 6 dBm*.

Przycisk “ON* wilacza lampe z ostatnio wykorzystang pozycja wlaczenia. Przycisk “OFF“ wylacza lampg.

Przy pomocy przyciskow “Dim +“ i “Dim -“ lampe mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.

Przy pomocy przyciskow “Cool“ i “Warm* temperature barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej bialej na ciepta biata w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk “Night Light“ wlacza lampe w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperaturg barwy wynoszaca ok. “3000K*.

Przycisk “Timer“ wylacza lampeg po ok. “30% minutach. Proces zostanie potwierdzony przy pomocy mignigcia diod LED (3 x).

“Data” = Wybrany wczesniej kolor $wiatta mozna na state zaprogramowa¢ na tych przyciskach. Dluzsze przyci$niecie “>2 sec. przycisku “DATA; albo DATA*
zapisuje przynalezny do pamigci programu ostanio wybrany kolor §wiatta. Pomyslne programowanie zostanie potwierdzone krotkim btysnigeciem zarowki.

. Przycisk “CCT* przetacza temperaturg barwy lampy w “3“ poziomach pomigdzy barwg bialg zimng a bialg ciepta.

. Przycisk “100%* wiacza lampg na “100%* poziom $ciemniania.

. Dluzsze nacisnigcie przycisku “G / R* lub “B* powoduje dynamiczng zmian¢ pomig¢dzy barwg zielony, czerwony i niebieski.

. Nacisnigcie przycisku z opisem “C1“ rozpoczyna ciagly, ptynny przebieg wszystkich koloréw. Nacisnigcie przycisku “C2* rozpoczyna ciagly przebieg “7¢ na state

ustawionych kolorow.

. Dotaczony pilot mozna przyuczy¢ do dowolnej 50 artykutéw tej TELEFUNKEN serii.

a. Przyuczanie: Lampe wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisng¢ “3 x“ przycisk “ON* rozpoczynajac w ciagu “5%. Lampa potwierdzi proces
poprzez **3 x** btysnigcie.

b. Oduczanie: Lampe¢ wiaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisngé “5 x* przycisk “OFF“ rozpoczynajac w ciagu “5“. Lampa potwierdzi proces
poprzez '3 x™" blysnigcie.

Baterii lub akumulator6w nie mozna wyrzuca¢ do domowego $mietnika. Musza by¢ usuwane jako odpady szczegdlne zgodnie z przepisami odpowiednich wiadz.
Korzysta¢ w tym przypadku z istniejacych miejsc skupu.

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ sie, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub
przewodow elektroenergetycznych.

Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem
producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosei.

H Symbol przekreslonego pojemnika na émieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Zamiast tego nalezy po zakoficzeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim
punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

@ Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k
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. Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pfipeviovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neru¢i za skody zptisobené neodbornym piipevnénim

18.

obsluze pro pozdéjsi reference.

Dalkové ovladani: Tento dopliujici artikl je mozné pouzit jen v nasledujicich vyrobcich firmy “HVMM Licht“: “TELEFUNKEN WiFi¢

Timto prohlasuje “HVMM Licht*, Ze typ radiového zatizeni “309800TF* odpovida sm&mici “2014/53/EU%. Uplny text EU prohlaseni o konformité je k dispozici
na néasledujici internetové adrese:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

Pfilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz* a pfenosovym vykonem “max. 6 dBm*.

Tlagitko “ON“ zapina svitidlo ve stavu posledniho nastaveni pfed vypnutim. Tlacitko “OFF* svitidlo vypina.

Tlagitky “Dim +“ a “Dim -* je moZné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stuptiovité tlumit nebo zesilovat.

Tlacitky “Cool“ a “Warm* je mozné plynule nebo stupiovité prestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.

Tlacitko “Night Light* zapina svétlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou teplotou cca “3000K*.

Tlagitko “Timer* vypina svitidlo po cca “30% min.. Akce je potvrzena bliknutim LED (3 x).

“Data” - Pfedem zvolena barva svétla se daji na t&chto tlacitkach pevné naprogramovat. Del§im stisknutim “>2 vtefiny* tlacitka “DATA; nebo DATA* se uklada
do prislugné programové paméti naposledy zvolena barva svétla. Usp&iné programovani se potvrzuje kratkym bliknutim osvétlovaciho prostiedku.

. Tlagitkem “CCT* mizete nastavit teplotu svétla ve “3* stupnich od studené bilé po teplou bilou.

. Tlacitko “100%* zapina svitidlo se stupném tlumeni “100%*.

. Delsim stisknutim tlac¢itka “G / R* nebo “B* se dynamicky stiida barva zelenou, ¢ervenou a modrou.

. Stisknuti tla¢itka s oznaenim “C1% zapina nepfetrzité, plynulé ménéni viech barev. Stisknuti tladitka “C2% zapina nepfetrzité, plynulé ménéni “7¢ nastavenych

barev.

. Prilozené dalkové ovladani Ize zaucit s 50 artikli TELEFUNKEN série.

a. Zauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinacem a bezprostfedné potom b&hem “5% vtefiny “3 x* stisknutym tlacitkem “ON¢“. Svitidlo potvrdi proces "3 x"*
bliknutim.

b. Odnaugeni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinatem a bezprostiedné potom béhem “5¢ vtefiny “5 x* stisknutym tlagitkem “OFF*. Svitidlo potvrdi proces "3 x**
bliknutim.

Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovat do domaciho odpadu. Musi se odstrafiovat do odpadu podle nafizeni pfislusnych ufadil jako zvlastni odpad. Pouzivejte
k tomu sluzby piislusnych sbéren.

Pozor! Pied vrtanim otvort se piesvédte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrinuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tento vyrobek je misto toho
tfeba na konci jeho zivotnosti predat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistrojii. Zjistéte si prosim tuto sbérmu dotazem u své piislusné mistni
Samospravy.
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@® Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s initalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto

N

15.

16.
17.

18.

pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Dial’kové ovladanie: Tento doplnkovy produkt moze byt pouzity v produktoch spolo¢nosti “HVMM Licht*: “TELEFUNKEN WiFi“

Tymto “HVMM Licht* vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia “309800TF* zodpoveda smernici “2014/53/EU. Uplny text EU konformitného vyhlasenia je k
dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz* a vysielacim vykonom “max. 6 dBm*.

Tlagidlom “ON* zapnete lampu len z naposledy pouzitej spinacej polohy. Tlag¢idlom “OFF* sa lampa vypne.

Tlagidlami “Dim +“ a “Dim -“ mézete jas lampy vo viacerych stupioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit'.

Tlacidlami “Cool* a “Warm* mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit’ v mnohych stupiioch alebo plynule podla studenej bielej alebo teplej biele;j.
Tlagidlom “Night Light“ sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti “3000K*.

Tlagidlom “Timer* sa lampa vypne cca po “30“ minatach. Postopek je potrjen, ko zasvetijo LED lucke (3 X).

“Data” = Predtym zvolenu farbu svetla mozno pevne naprogramovat na tychto tlagidlach. Dlhsie stlacenie “>2 sek.“ tlacidla “DATA, alebo DATA,* obsadi
prislusni programovii pamat’ s naposledy zvolenou farbou svetla. Uspe$né naprogramovanie je potvrdené kratkym rozsvietenim osvetlovacich prostriedkov.

. Tipka “CCT* preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v “3* stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

. Tlacidlo “100%* zapne svietidlo na timiaci stupen “100%*.

. DIhgie stlagenie tlacidiel “G / R* alebo “B*“ dynamicky strieda medzi zelena, ¢ervena a modra farbou svetla..

. Stlacenim tlacidla oznaceného “C1 sa nastartuje kontinualny, plynuly prechod vsetkych farieb. Stlacenim tlac¢idla oznaceného “C2* sa nastartuje kontinualny

prechod “7% pevne nastavenych farieb.

. Prilozen¢ dialkové ovladanie mozno naprogramovat’ 50 vel'a vyrobkov TELEFUNKEN série.

a. Naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlaéte “3 x* tlacidlo “ON* za¢inajuc v ¢asovom obdobi “5¢ sekundy.
Svietidlo potvrdi proces *'3 x** zaZiarenim.

b. Zrusenie naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlacte “5 x* tlacidlo “OFF* za¢inajiic v asovom obdobi “5%
sekundy. Svietidlo potvrdi proces "3 x'* zaZiarenim.

Batérie alebo akumulatory nepatria do komunalneho odpadu. Tieto je nutné zlikvidovat' v stlade s ustanoveniami prislusnych uradov ako separovany odpad.
Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.

Upozomenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu

s prislusnym podkladom.

H Symbol pretiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba
namiesto toho na konci jeho zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberiiu dotazom u svojej prislusnej
miestnej samospravy.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste

n

15.

16.

17.

18.

potrebovali kdaj kasneje.

Daljinski upravljalnik: Ta dopolnilni izdelek lahko uporabite v naslednjih izdelkih “HVMM Licht“: “TELEFUNKEN WiFi«

S tem izjavlja druzba “HVMM Licht*, da vrsta radijske naprave “309800TF* ustreza direktivi “2014/53/EU*. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz* in oddajno mocjo “max. 6 dBm*.

Tipka “ON¢“ vkljuci svetilko z nazadnje uporabljeno nastavljenim polozajem stikala. Tipka “OFF* izklju¢i svetilko.

S tipkama “Dim +“ in “Dim -“ lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanj$ate mo¢ svetenja.

S tipkama “Cool* in “Warm* lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

Tipka “Night Light* vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. “3000K*.

Tipka “Timer* izklju¢imsvetilko po pribl. “30% minutah. Proces je potvrdeny zablikanim LED-diod (3 x).

“Data” = Na te tipke lahko programirate predhodno izbrano barvo. Z dalj§im pritiskom “>2 sek. “ tipke “DATA1 ali DATA2“ na pripadajo¢e programsko mesto
shranite nazadnje izbrano barvo. Ce je programiranje uspesno, bodo svetila kratko utripnila.

. Tlagidlo “CCT* prepina teplotu chromatickosti svietidla v “3“ stupfioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Tipka “100%:* preklopi svetilo na stopnjo zatemnitve “100%*.

. Z daljsim pritiskom tipke “G / R“ ali “B* preklapljate dinami¢no med zeleno, rdeco in modro barvo svetlobe.

. Pritisk na tipko z oznako “C1* aktivira nepretrgan, brezstopenjski prehod vseh barv. Pritisk na tipko “C2% aktivira nepretrgan prehod “7¢ izbranih nastavljenih barv.
. Prilozeni daljinski upravljalnik lahko priucite na 50 izdelkov TELEFUNKEN serije.

a. Priucitev: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato tipko “ON* v roku “5% sekunde pritisnite “3 x*. Svetilka potrdi postopek tako, da *'3 x"* poblisne.

b. Preklic priucitve: Svetilko vkljudite s stenskim stikalom in takoj nato tipko “OFF*“ v roku “5¢ sekunde pritisnite “5 x“. Svetilka potrdi postopek tako, da '3 x**
poblisne.

Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z dolo¢ili pristojnih organov je z njimi treba ravnati kot s posebnimi odpadki. Oddajte
jih na zbirnih mestih.

Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali
ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more
prevzeti odgovornosti.

H Simbol prekriZanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu
njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni
upravi.

@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, mieltt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

Taviranyitd: Ez a kiegészité- termék az aldbbi “HVMM Licht“ — termékekben hasznalhato: “TELEFUNKEN WiFi“

A “HVMM Licht“ cég ezennel kijelenti, hogy a/az “309800TF* tipust radidberendezés megfelel a “2014/53/EU* iranyelvnek. Az EU - megfeleldségi nyilatkozat
teljes szovege az interneten a kovetkezd cimen all rendelkezésre:

http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz* (izemi fesziiltségen és “max. 6 dBm* kiildé teljesitménnyel mitkddik.

Az “ON*“ gomb az utoljara hasznalt kapcsolasi teljesitménnyel kapcsolja be a lampat. Az “OFF* kapcsold lekapcsolja a lampat.

A “Dim +“ és “Dim -“ gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithato, vagy erdsithetd.

A “Cool“ és “Warm“ gombokkal a lampa szinhdmérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithat6 hideg-fehérrl meleg-fehérre.

A “Night Light“ gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. “3000K* mértékii szinh6mérséklettel kapcsolja be a lampat.

A “Timer“ gomb kb. “30 perc elteltével kikapcsolja a lampat. A folyamatot a LED felvillanasaval (3 x) hagyja jova.

“Data“ 2> Az el6z6leg kivalasztott fényszint programozhatja be. A “DATA; vagy DATA,* gomb hosszabb, “>2 mp-es*“ megnyomasaval elmentheti a hozzatartoz6
program-memoridba az utoljara kivalasztott fényszint. Az eredményes programozast a lampa rovid felvillanasa erésiti meg.

. A nyomdgomb “CCT* a lampa szinhémérsékletét allitja “3* Iépcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. Az “100%*“ gomb a lampat “100%*“-os halvanyitdfokozaton kapcsolja be.

. A “G/R"vagy a “B“ taszter hosszabb megnyomasa dinamikusan valt a z6ld, piros és kék szinek fényszin kozott.

. A “C1“ —gomb az dsszes szin folyamatos, fokozatmentes szinatmenetét inditja. A“C2%“ —gomb megnyomasa a “7* rogzitett szin folyamatos atmenetét inditja.
. A mellékelt taviranyitval egy sorozat 50 TELEFUNKEN darabszamu terméke tanithato be.

a. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsol6 atjan, majd kozvetleniil ezt kovetden nyomja meg az “ON“ gombot “5% masodperc idétartamon beliil kezdve “3
x“. A lampa egy felvillanassal igazolja vissza a folyamatot '3 x**.
b. Betanités torlése: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsold Gtjan, majd kdzvetleniil ezt kovetSen nyomja meg az “OFF*“ gombot “5“ masodperc id6tartamon beliil
kezdve “5 x“. A lampa egy felvillanassal igazolja vissza a folyamatot *'3 x"'.

15. Az akkukat és az elemeket nem szabad a haztartasi szemétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalok elirasai szerint kiilonleges hulladékként kell megsemmisiteni. Erre
hasznalja a rendelkezésre allo gyijtohelyeket.

16. Figyelem! A rogzit6-lyukak farasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

17. Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az
alaphoz torténd szakszertitlen rogzitéséért a gyartd nem tud feleldsséget vallalni.

18. H A terméken, vagy a csomagoléson talalhat6 athtzott hulladéktarol azt jelenti, hogy ez a termék nem értalmatlanithat6 a hézi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a
terméket az élettartama végén az elektromos €s elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes
kommunalis igazgatosagan.

® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu

grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Telecomanda: Acest articol de completare poate fi utilizat in urmatoarele produse “HVMM Licht* : “TELEFUNKEN WiFi*

2. Prin prezenta, “HVMM Licht* declara, ca tipul de echipament radio “309800TF* corespunde directivei “2014/53/EU*. Textul complet al Declaratiei de

conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

Produsul din pachet functioneaza cu o frecventa de lucru de “2,4 GHz* si cu o putere de transmisie de “max. 6 dBm*.

Butonul “ON* conecteaza lampa cu ultima reglare utilizatd. Butonul “OFF* deconecteaza lampa.

Cu ajutorul butoanelor “Dim +“ si “Dim -“, lampile isi pot amplifica sau scidea intensitatea luminoasa in mai multe etape sau Tn mod continuu.

Cu ajutorul butoanelor “Cool* si “Warm*, temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

Butonul “Night Light“ conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. “3000K*.

Butonul “Timer* deconecteaza lampa dupa cca. “30% minute. Procesul este confirmat prin aprinderea LED-urilor (3 x).

“Data” = O culoare de lumina selectat anterior se poate programa in mod durabil pe aceste butoane. Apasarea indelungata “>2 sec.* a butonului “DATA; sau

DATA* ocupi spatiul de memorare al programului alocat cu culoarea de lumina selectat ultimul. Programarea cu succes este confirmata printr-o semnalizare scurta a

mijlocului de iluminat.

10. Butonul “CCT* comuta temperatura de culoare a lampii in “3* trepte, intre alb-rece si alb-cald.

11. Butonul “100%* porneste lampa la o treapta de reglare a intensitatii luminoase de “100%“.

12. Apasarea indelungata a butonului “G / R* sau “B* comuta dinamic intre culoarea de lumina verde, rosu si albastru.

13. Apasarea butonului cu denumirea “C1“ porneste o secventa de culori continud, fara intrerupere, a tutoror culorilor. Apésare a butonului “C2“ porneste o secventa
continud cu “7“ culori preselectate.

14. Telecomanda din pachet poate fi configurata pentru 50 produse cu TELEFUNKEN serie.
a. Configurare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati “3 x* imediat dupa aceea butonul “ON* incepand cu un interval de timp de “5% secunda. Lampa
confirma procedura printr **3 X"* aprindere scurta.
b. Resetare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati “5 x* imediat dupa aceea butonul “OFF* incepand cu un interval de timp de “5¢ secunda. Lampa
confirma procedura printr '3 X"* aprindere scurta.

15. Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruncati la gunoiul menajer. Acestia trebuie aruncati conform prevederilor autoritatilor responsabile de colectarea deseurilor.
Utilizati in acest sens punctele de colectare disponibile.

16. Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi ca in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz,
apa sau de curent electric.

17. Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament i ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

18. H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie si fie
aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor
electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de competentd domiciliati.

o
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® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacao ou colocagdo em servico deste produto Guardar estas instrucdes de
uso para fins posteriores.

1. Comando a distancia: Este artigo complementar pode ser usado nos seguintes artigos da “HVMM Licht“: “TELEFUNKEN WiFi«

2. A“HVMM Licht“ declara através da presente que o tipo de equipamento de radio esta em conformidade com “309800TF* a Diretiva “2014/53/EU“. O texto
completo da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco na internet:
http://www.hvmm-licht.com//HVMM-3098.pdf

3. O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operacéo de “2,4 GHz* e uma poténcia de transmissdo de “max. 6 dBm*.

4. O botéo “ON“ liga o candeeiro com o Gltimo ajuste utilizado. O botédo “OFF* desliga o candeeiro.

5. Com os botdes “Dim +“ e “Dim -“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases.

6. Com os botdes “Cool“ e “Warm* a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inimeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

7

8

9

O botéo “Night Light“ liga o candeeiro em uma fase de iluminagéo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente “3000K*.
O botéo “Timer* desliga o candeeiro apés aproximadamente “30“ minutos. O processo é confirmado pelo piscar dos LEDs (3 x).
“Data“ - Um efeito de luz selecionado anteriormente pode ser programado nestas teclas. O pressionar longo “>2 sec.“ da tecla “DATA; ou DATA,“ ocupa a
memoria do programa associada com o Ultimo efeito de luz selecionado. A programacéo bem sucedida é confirmada através de um breve piscar da luminaria.

10. O botdo “CCT* alterna a temperatura da cor da luminaria em “3 passos entre o branco frio e o branco quente.

11. Atecla “100%* liga a luminaria para um nivel de escurecimento de “100%*.

12. Ao pressionar algum tempo a tecla "G / R" ou "'B"* comuta-se dinamicamente entre cores verde, vermelho e azul.

13. O accionamento da tecla com a designacdo “C1¢ inicia uma passagem continua de todas as cores. O accionamento da tecla “C2¢ inicia uma passagem continua de
“7% cores fixamente reguladas.

14. O comando a distancia fornecido permite ser programado com 50 artigos da TELEFUNKEN série.
a. Programar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “ON“ durante inicialmente “5% segundo “3 x*. A luminaria confirma o
procedimento através de um "3 x"* flash.
b. Desprogramar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla “OFF*“ durante inicialmente “5“ segundo “5 x*“. A luminaria
confirma o procedimento através de um **3 x** flash.

15. Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podem ser jogadas no lixo doméstico. Deveréo ser eliminadas em conformidade com as normas das autoridades competentes
como lixo especial. Para o efeito recorra aos ecopontos existentes.

16. Atencéo! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que nao exista cabos ou tubos de géas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuracéo.

17. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

18. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duracdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.
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npoaykT. 3anaseTe 100pe Ta3H NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIHUS 32 O-HATATHINHY 1en!

JlucraHuuoHHO ynipasieHue: To3u JOBIHUTENCH apTHKYJI MOXKE Jia Ce U3I0II3Ba B ciiequuTe apTukyiu Ha “HVMM Licht*: “TELEFUNKEN WiFi

C nacrosimoro “HVMM Licht® nexnapupa, ue tursT 6e3xuyna uactananus “309800TF* e B chorBercTBue ¢ Jupektusa “2014/53/EU%. [Toanust texkct Ha EC
Jlexmapanusra 3a CbOTBETCTBUE € Ha PAa3IOIOKEHUE Ha CIIEIHUS HHTEPHET afipec:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

[puoxeHHAT IPOAYKT HYHKLUHOHUPA ¢ paboTHA YyecToTa oT “2,4 GHZ* 1 MoIIHOCT Ha H3TBUBaHE OT “max. 6 dBm*.

ByTon “ON* BK/II04YBa OCBETHTEIHOTO TSJIO B IOCIEAHOTO U3MOI3BAHO MOJOKEHHE Ha NpeBKIoyBane. byton “OFF* u3kiitouBa 0CBETUTEIHOTO TSUIO.
IMocpencrBom OytonuTe “Dim +% 1 “Dim -“ UHTEeH3UTETHT HA CBETIIMHATA HA OCBETUTEIHOTO TSUIO MOKE JIa Ce YCHJIBA MJIM HAMAIISIBA Ha HSKOJIKO CTEIICHH M
Oe3CTereHHO.

IMocpenctsom OyTorute “Cool* 1 “Warm* neTHaTa TeMIepaTypa Ha OCBETUTEIIHOTO TSUIO MOXKE JIa C€ PEryiupa Ha HAKOJIKO CTETICHH MM 0e3CTEIeHHO KbM
CTyZIeHO Osi1a CBETIIMHA MM TOILIO OsiIa CBETIIMHA.

Byton “Night Light“ n3kirouBa 0CBETUTEIHOTO TSAJIO B MHOI'O HUCKA CTEIEH Ha JUMHUPaHE ¢ LIBETHA TemriepaTypa ot ok. “3000K*.

ByroH “Timer* u3Kir04Ba OCBETUTEIHOTO TSUIO cief oK. “30% munyTH. IIpoLiechT ce OTBBPIKIaBa Upe3 CBeTBaHe Ha cBeToanoauTe (3 X).

“Data“ => [IpexBapuTeHo H30paH UBST HA CBETIMHATA Te3U OYTOHM CBETIIMHHHAT eheKT MOXKE Ja Ce NporpaMmupa TpaiHo. IIpy no-npoabnKUTEIHOTO HATHCKAHEe
“>2 cek.“ Ha Oytona “DATAI wmn DATA2 choTBeTHATA POrpaMHa IIaMeT ce 3aeMa OT MOCJIeJHIUs H30paH LBST Ha CBETIMHATA. Y CHEIIHOTO [POrpaMUpaHe ce
MOTBBPIK/IaBa Upe3 KPaTKO MUTaHE Ha H3TOUYHUIINTE Ha CBETIHHA.

. Byronst “CCT* npeBKItouBa IBeTHATa TEMIIEPAaTypa Ha OCBETUTEIIHOTO TSUIO B “3° CTENEHH MEXTy CTYAEHO Osila U TOILIO Osila CBETIMHA.

. BytonsT “100%* BKIIIOYBA OCBETUTEIHOTO TSJIO HA CTENEH Ha Aumupane ot “100%%.

. Ilo-mpoxbmkurenHoro HaTuckane Ha OyTonuTe “G / R* min “B“ npeBkirouBa TMHAMHYIHO MK 3€I€HO, YSPBEHO U CHHBO.

. 3ageiictBaHe Ha OyToHa ¢ 00o3HaueHHe “C1“ BKIIIOUBA HETIPEKBCHATO, OE3CTEIICHHO pedyBaHe Ha BCHUKH IBEeTOBe. 3ajelicTBaHe Ha OyToHa “C2* BKIIOUYBa

HEMpPEeKbCHATO peayBaHe Ha “7% QUKCHpaHH LBATA.

. JlocTaBeHOTO IUCTAaHIOHHO yIpaBIeHHe MoKe Ja ce mporpamupa 3a 50 muoro aptuxymn o TELEFUNKEN cepus.

a. [Iporpamupane: BkiioueTe OCBETHTEIHOTO TSJIO OT CTEHHHS IPEBKIIIOYBATEIT H HEIIOCPEICTBEHO ClIe]| TOBAa HaTUCHeTe OyToHa “ON¢, 3arouBaiiky BEB BPEMEBHU
mpo3opel ot “5 cekynza “3 x“. OCBETUTEIHOTO TSUIO MOTBBPIKAABA orepauusta '3 X'* KpaTko CBETBaHE.

6. OTMsHa Ha IporpaMUpaHeTo: BKiIloueTe 0CBETHTETHOTO TSIIO OT CTEHHHUS IIPEBKIIIOYBATEN H HETIOCPEICTBEHO clle]] ToBa HaTuCcHeTe OyToHa “OFF*, 3anousaiiku
BBB BPEMEBH IIPO30peI] 0T “5% cexyHza “5 x. OCBETUTEIHOTO TSUIO IIOTBBpIKAaBa onepanusra '3 X' KpaTko CBETBaHe.

batepunte nim akyMysaTopute He OMBa a Ce OTCTPAHSABAT 3a€/IHO C JOMAIIHUTE OTnaAbLy. Te TpsiOBa Aa ObJaT OTCTPaHIBaHU KAaTO CHELUAIHH OTHAAbIHU ChIIIACHO
pasnopenOuTe Ha KOMIIETCHTHUTE MHCTAHIMH. 3a IIeNITa U3I0JI3BaliTe HAIMYHUTE MeCTa 3a ChbOupaHe.

Buumanwue! [Ipeau u3nbiHeHNe Ha MOHTaXXHUTE OTBOPH CE€ YBEpeTe, e B MSCTOTO Ha IPOOMBAaHE HE MOTaT a OBbJaT 3aCerHaTH WM ITOBPECHH BOJOIIPOBOHU U
ra30npoBOJHU TPHOU WM €JIEKTPUUECKH KaOesu.

OOBpHETE BHUMaHHE Ha TOBA 10 BpeMe Ha MOHTa)a ChOJII0JaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepHal Jia € MOAXOIAI 32 OCHOBATa U TS J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABIIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIa ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

H 3uakbT che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY NPOAYKTA WIIH ONIAKOBKAaTa O3HAa4YaBa, 4e TOM He TPsiOBa a ce N3XBBPIILL 3a¢/JHO ¢ OUTOBHUTE OTHAAbLN. B kpas Ha
€KCIUTOATAIlMOHHATa CH TOXHOCT NPOMYKTHT TPsIOBA 1a Ce OTCTPAHH B ITyHKT 32 BTOPHYHY CYPOBHHH Ha €JIEKTPUUECKH U eNeKTPOHHH ypenu. Mupopmupaiite ce B
MECTHOTO YHPAaBJICHUE 38 HAJIMYMETO HA TaKbB ITYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHU.

>® Evéciéers acgaleiag / IIpotod apyioste TNV eykatdotacn 1 ) 0£on o€ Aertovpyia avTod TOL TPOIGVTOS, SL0PACTE PE TPOGOYN UVTES TIC TANPOPOPIES.
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DoraEre avTég TIG 00N YiES YPNONGS Y10 TNV TTEPITTOON TTOV OO TG YpELOoTEITE OPYOTEPO.

Tnhegeprotpio: To Topdv cOUTANPORATIKO TPOidV puropei va Tonodetndel oto axdrovda tpoiovia “HVMM Licht*: “TELEFUNKEN WiFi

Me 1o nopdv dnroverar “HVMM Licht®, 6t tomog acOppotng eykatdotoong avtomokpiverat “309800TF* otnv odnyio “2014/53/EU%. To mAfpeg keipevo g
dMAmong cvppopemons EE eivar Sabéoun otnv axdrovdn dwaductvoxn dievbuvon.

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

To ecmKheldpevo Tpoidv Aettovpyet oe o cuxvotta Acttovpylog “2,4 GHz kot o 1oy ekmopnig “max. 6 dBm¢.

To mAfkTpo “ON*“ avafer v Adpma pe v tedevtaio ypnooromdeioa Béon Levéng. To mhnktpo “OFF“ ofnvet tyv Adpmo.

Me 1o mAfkTpa “Dim + kou “Dim - umopet va. puBpiCetar n potewvdtnta Tg Adunag og modlég Pabpuides 1 adwPadunta.

Me 1a mAfktpa “Cool“kor “Warm* va pvOuileton n Beppokpascio ypdpoatog g Adunog o ToAré fabuideg | adafdOunto oo yoypd Aevkod 1 oo Oeppd Aevko.
To miktpo “Night Light* avafet v Adpma og o modd younin Babpuida tov pubricti potevotntag pe t Ogppokpacia xpdpotog Tov mep. “3000K.

To mhfkTpo “Timers ofnvet v Adumra petd nep. “30“ kentd. H dwodwcacio empPefourdverar 814 g avarapmig tov LED (3 X).

“Data® -> X autd to TMKTPO UTOPEL VO TPOYPOUUOTIOTEL HOVIA Hial TPOTYOoVpEVEMG emheypévn Oeppokpacia xpdpatog. Mokpitepng SidpKeag Tieon Tov
KOLUTLOV “>2 dgv.” Tov kovumov “DATAL 1} DATA2 evijpepdvel TV avtioToryn LV TPOYPAULATOS UE TO TEAELTALN EMAEYHEVO XPOUO GWTOS. O emTUYNIHEVOS
TPOYPAUUATICUOG EMPBePondveTar ue Eva GOVTOUO ava oGPGO TOV POTIGTIKOY HEGOV.

. To miktpo “CCT* evalrdooet T Oepprokpascio ypOUATOG TOV POTICTIKOD o€ “3° Pabuides petadd yoypol Aevkod kot Ogppov Aevkov.

. To xovuni “100%* evepyomotel 10 QOTIGTIKO G€ o Eva enimedo petpioong eoTIGHo “100%“.

. Me poxpdtepn nieon tov ainktpev “G / R* ) “B* yiverar Suvapn oddayh peta&d tov Tpdovo, KOKKIVO Kot UTAE QOTOG.

. To &yyrypa g otypaiog emaeng pe tov xopakmpiopd “Cl1¢ Eekvdet pa cuveyn, odefddpunt akorovdio ypopdtov dlev 1oV ypopdtov. To dyyrype g

otryaiog exagng “C2% Eekvdet o cuveyn akolovdia ypoudtov “7% ctabepd puipucuévoy xpoudtmv.

. To ecwxhedpevo tnheyeprotipto pmopei av to embopei va 50 TELEFUNKEN mpoidvra.

a. Expadnon: Evepyonomote 1o pmtiotiko pe ) Pdon toiyov kot apéoms puetd méote tov dokontn “ON“ oe va ypovikd “5¢ “3 X mhaicto devteporéntav. To
QOTIoTIKO emPePormdvel ) Swadikacio pe o 3 X Adpym.

b. Eéyacpa: Evepyonouwote 10 poTioTik6 pe ™ Pdon toixov kot apéomg petd méote tov dakdmtn “OFF“ og éva ypovikd “5%“5 x* mhaioto devteporéntov. To
QOTIoTIKO emPePormvel T Swadikacio pe o 3 X' Adpym.

O pratopieg N emavaoptildpeves Lmatapieg anoyopeveTaL va KatoAnEovy ata owklokd amoppippata. [Ipémet va amoppintoviol cOLPOVA pE TIG pLOpices Tmv
OPUOSIBY VINPESLOV MG EWIKA OTOPPILLLATO. XPNGUYLOTOLEITE Yo VT TOL VIAPYOVTO GTHEIN GVAAOYNG.

IIpocoyn! BeParmbeite mpv v d1dvoién TV TpUT®V 6TEPEMOTC, OTL dev diépyovtar omd To onpeio ddTpnong aywyoi agpiov, vepol N pedpatog, ot omoiot Oa
propodoav va dtotpnBovv 1 va vroctodv (.

AdoTe TPocoyr G€ QVTO KOTG T GUVOPUOAOYNOT) TTPETEL VL TPOGEEETE VL £IvaL TO VAKO GTEPEDGNG KOTAANAO Y10l TO VITOGTPMULO KOL TO TEAELTOIO VoL EXEL TV
avaroyn eépovca tkavotnta. I AavBacuévn chvoeon Tov TpoidvTog Ue T0 EKACTOTE VIOGTPMLL O KOTACKEVAOTNG Ogv Umopel var avaAdfet kapio evOvvn.

H To cupPolo Tov SlEypapifevoL KaSov AIOPPLILLATOY GTO TPOLOV 1] GTNY GLOKEDOGLO GTLLAIVEL OTL AUTO TO TTPOLOV OTTCYOPEVETOL VoL TETAYHEL GTCL OKLOKCL
OTOPPLLATO. AVTL VTOV TIPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG S0PKELOG AELTOVPYLHG TOV VoL €L £pBEL GE E01KO LEPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KOL AEKTPOVIKOV
GUGKELOV Y10 AVOKVKAMGT). LG TOPOKAAOVLE TANPO  OPLOELTE Y10 AVTO TO LEPOG GO TV OPLOSLOL SNUOTIKY S1OKNOT.

@B Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée
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potrebe.

daljinski upravlja¢: Ovaj nadopunjavajuci proizvod moze se koristiti u sljede¢im “HVMM Licht“ proizvodima: “TELEFUNKEN WiFi«

Ovime “HVMM Licht“ izjavljuje da radiouredaj “309800TF* odgovara direktivi “2014/53/EU%. Potpuni tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na slijedecoj
internet adresi:

http://www.hvmm-licht.com//HVYMM-3098.pdf

Prilozeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz* te sa snagom odasiljanja od “max. 6 dBm*.

Tipka “ON¢ ukljucuje svjetiljku s posljednjom koristenom postavkom ukljuéivanja. Tipka “OFF* iskljucuje svjetiljku.

Tipkama “Dim +“ i “Dim -“ svjetiljku je moguc¢e zamraciti i odmraéiti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

Tipkama “Cool“ i “Warm*“ moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.

Tipka “Night Light“ ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko“3000K*.

Tipka “Timer* iskljucuje svjetiljku nakon oko“30% minuta. Postupak se potvrduje Zmiganjem LED"a (3 ).

“Data“ = Na ovim tipkama moguce je trajno programirati prethodno odabranu/i boju svjetla. Duljim pritiskanjem “>2 sekunde* tipke “DATA, ili DATA* ¢e se na
pripadajucoj programskoj memoriji pohraniti posljednja/i odabrana/i boja svjetla. Kratkim zablistanjem rasvjetnog sredstva potvrduje se uspje$no programiranje.

. Tipka “CCT* ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u “3“ stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

. Tipka “100%* ukljucuje svjetiljku pri nivou zamracivanja od “100%*.

. Duzim pritiskom na tipku“G / R* ili “B* mijenja se dinami¢no izmedu zelenu, crvenu i plavu boju boje svjetla.

. Pritisak tipke sa oznakom “C1“ zapocinje kontinuira, neprekidan protok svih boja . Pritisak tipke “C2¢ zapocinje neprekidan protok izmjene “7¢ zadanih boja.
. Prilozeni daljinski upravlja¢ moguce je postaviti 50 proizvoda TELEFUNKEN serije.

a. Postavljanje: Ukljuciti lampicu sa zidnim prekidacem te neposredno nakon toga poc¢evsi unutar vremenskog prozora od “5“ sekunde “3 x* stisnuti tipku “ON*.
Lampica ¢e bljeskanjem "'3 X" potvrditi postupak.

b. Vracanje na prijasnje postavke: Ukljuéiti lampicu sa zidnim prekidaGem te neposredno nakon toga poéevsi unutar vremenskog prozora od “5% sekunde “5 x*
stisnuti tipku “OFF“. Lampica ¢e bljeskanjem "3 x"* potvrditi postupak.

Baterije i akumulatori se ne smiju oldagati sa kué¢nim otpadom. One se moraju, sukladno odredbama nadleznih tijela, odloziti kao posebni otpad. Za to Koristite
predvidena mjesta prikupljanja.

Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr§¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slucaju nestruénog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
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